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Pɔlɔ ̀rɨ ̌Fìlipì ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀nóvì dhu

1  1 Ɨma Pɔlɔ,̀ Tìmɔt̀ɛwʉ̀ mànà, mǎ’ɨ nɨ ́Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà ɨnɔ. Ma màndi ̌
yàrɨ ́bhàrʉwà fʉ̌kʉ̀, nyɨ ̌kɔŕɔ,́ yà Fìlipì tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌nyɨ ̌nyáróko, ndɨrɔ ̀

yà Yěsù Krɨśtɔ-̀nyʉtsì nyɨ ̌nyarɨ’́ɨ ̀Kàgàwà bhà alɛ tɨ ́rɔ.̀ Ndɨrɔ,̀ ma màndi ̌
ka átɔ ̀fʉ̀kʉ́ ádrɔd̀rɔ ̌alɛ mà dìyàkɔńɔ ́mànà tɔ.̀ 2  Àlɛ ̌t’Ábanà Kàgàwà mà, 

Fìlipì
ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀tɔ ̀Pɔlɔ ̀andí bhàrʉwà

Yàrɨ ́bhàrʉwà ɔ ̀ɨ ̀nòtù ádrɔd̀rɔ ̌dhu tɨ ́dhu
Yěsù bhà uvitatálɛ Pɔlɔ ̀mà ɔdhɨǹà Sílà mànà náapɛ ̀ndɨ ʉ̀nɔ ̀Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ wɛmbɛrɛ ̀

tɨ ́Fìlipì tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌bhà tɔ,̀ abádhí ràdʉ̀ kànɨsà àngbɛ ɨ alɛ tɔ ̀(Kas 16.12-40). Ndɨ kɨgɔ ̀
ɨ’ɨ ̀Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ,̀ ndɨ Màkɛd̀ɔǹɨyà ràdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀Pbàgìríkí tɔ ́pbìrì-rɔrɔ.̀ Fìlipì tɔ ́
kɨgɔ ̀ɔ ̌kànɨsà nɨ’ɨ ̀ndɨ wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́ka kangbɛ Ùlayà tɔ ́pbìrì ɔ ̀kànɨsà.

Pɔlɔ ̀andí yàrɨ ́bhàrʉwà imbi ɔ ̀ndɨ ̀ndɨ’́ɨ ̀rɔŕɔ,̀ mbɛm̀bɛ ̀azà kumì dɔǹá atdí nà 
atɔ ʉ́dà ndɨ Yěsù ka kʉ́gʉ̀ dhu-dzidɔ ̌rɔŕɔ.̀ Ka kɨrɛ ̀nga ndɨ imbi rɨ’ɨ ̀Rɔmà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ.̀ 
Fìlipì tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌ábhɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀nɨ’ɨ ̀ɨǹzɨ ̌nɨ ́Pbàyàhúdí. Nɨ ́Pɔlɔ ̀andí bhàrʉwà abádhí 
tɔ,̀ ndɨńɨ ̌ndɨ ̀ndabhʉ̀ tɨ ́abádhí-afí ròtsì ɔbɨ nɨ,̌ ndɨrɔ ̀ndɨńɨ ̌ndɨ ̀ndonzi tɨ ́abádhí rìkò 
pɔt́sɔ ́fɨỳɔ ́a’uta ɔ,̌ ndɨrɔ ̀ròkò dhɛd̀hɛ ɔ ̌(Fìl 1.25). Ròsè dòtsí, kǎdʉ̀ ɔt̀sɔ ̀àbhʉ abádhí 
tɔ,̀ yà fɨňdà abádhí úbho pɛrɛ-̀okú dɔ ̀rɔ ̀(1.5 ; 4.10-20).

Bhàrʉwà-nyɨt̀ɨ ̀ka kóhù tɨ ́dhu

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌ɔt̀sɔ ̀àdǔ Kàgàwà tɔ ̀Fìlipì tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌*pbàkrɨśtɔ-̀okú dɔ ̀rɔ,̀ ndàdʉ̀ 
abádhí ndɨ ̀ndózè tɨ ́dhu ɔv̀ɔ ̀abádhí tɔ ̀dhu (1.1-11).

- Pɔlɔ ̀rɨ’̌ɨ ̀imbi ɔ ̀Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ ʉ̀nɔ ndɨ ̀ndarɨ ́dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ pbɛt́ʉ̀, ìnè kà rɨ’̌ɨ ̀
imbi ɔ ̀rɔŕɔ,̀ ndɨ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ ràdʉ̀ àmbɛ àrà dɔ ̌angyi tɨ ́dhu (1.12-26).

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Fìlipì ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀ònzi ròkò atdínga ɔ,̌ ndɨrɔ ̀ròkò yɔrɔwà ɔ ̌Yěsù bhà 
ɔf́ɔ ̀ɔ ̌dhu (1.27–2.18).

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌ɔdhɨńa Tìmɔt̀ɛwʉ̀ mà Ɛp̀àfrɔd̀itò mànà ɔǹzɨ ndòvì Fìlipì, ndɨńɨ ̌ányɨ ̀
pbàkrɨśtɔ-̀afí nabhʉ̀ tɨ ́ròtsì ɔbɨ dhu (2.19-30).

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌pbàkrɨśtɔ ̀ònzi rɔd̀ɔ ̀ɨ ̀tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó rɔ ̌rɔ ̀dhu mà, kà rɨ ̌abádhí ònzi 
rìkò pɔt́sɔ ́fɨỳɔ ́a’uta ɔ ̌dhu mànà dhu (3.1–4.9).

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌ɔt̀sɔ ̀àbhʉ̌ Fìlipì ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀tɔ ̀abádhí íbhò fɨňdà pɛrɛ-̀okú dɔ ̀rɔ ̀dhu 
(4.10-20).

- Bhàrʉwà riǩu dɔǹá rɔ ̀ovìta nɨ ̌Pɔlɔ ̀rɨ ̌pbàkrɨśtɔ ̀òvì dhu (4.21-23).
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àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀mànà nákǎ ’àso nyɨ,̌ ’àdʉ̀ nyǎbhʉ nyǒkò 
màrʉ̀ngà ɔ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌ndɨt̀sɔ ̀Fìlipì tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀dɔ ̌dhu
(Kɔl̀ 1.3-11)

3  Ma marɨ ́ɔt̀sɔ ̀àbhʉ̌ bìliňganà pbàkà Kàgàwà tɔ ̀nyɨ ̌ma mɨr̀ɛ ̀rɔ.̀ 4 Kɔŕɔ ́
kàsʉmɨ ̀ɔ ̌ma mɨ ́mɨtsɔ ̀dʉ̀kʉ́ kɔŕɔ ́rɔ,̀ ma marɨ ́mɨtsɔ ̀dhɛd̀hɛ nà. 5 Obhó tɨ,́ 
rɔp̀ɛ ̀ndɨ ̀yà nyɨ ̌nyakɔ ̀Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ ɔǹá ɨdhɔ ɔ ̀rɔ,̀ rɨr̀à àhʉ kòmbí nga ɔ,̀ àlɛ ̌
kúngbò àlɛ ̌nyɨ ̌mànà ndɨ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ t’ʉ́nɔta-kàsʉ̌ ɔ.̌ 6  Obhó dhu tɨ ́ma 
mà’ù dhu nɨ ́: Kàgàwà, a’uta tɔ ́yàrɨ ́ídzì kasʉ nɔṕɛ ̀nyʉkʉtsì alɛ, ràrɨ ̌kɔǹzɨ 
ɔǹzɨ, ndàrà ɨt̀ɔǹà Yěsù Krɨśtɔ ̀riňgo ɔǹá ɨdhɔ ɔ.̌ 7 Dhu àkǎ obhónánga dɔ ̌
mɨ’ɨ ̀wɔr̀ɨ ́ɨrɛt̀a nà okúkʉ dɔ ̀rɔ ̀nyɨ ̌kɔŕɔ,́ ma marɨ ́nyɨřɛ ̀afídu ɔ ̀bìliňganà 
dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Obhó tɨ,́ nyɨ ̌nyúngbò nyɨ ̌atdíkpá ɨma mànà yà Kàgàwà 
íbhò idù ídzìnga ɔ,̌ yà ìnè ma mɨ’́ɨ ̀kòmbí imbi-dzà ɔ ̀ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ ̌màtɨ,́ 
yà ma múbhì mugyè rɔ ̌Ídzì Màkʉ̌rʉ̀-okú dɔ ̀rɔ,̀ mambɛ kʉ̀nɔ ̀dɔ ̌ìndrǔ tɔ ̀
ɔbɨ nyʉ́ nà ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ ̌màtɨ.́ 8  Obhó tɨ,́ Kàgàwà nyʉ́ mà nʉ́nɨ wà dhu ma 
rózè nyɨ ̌atdídɔ,̌ nyɨ ̌kɔŕɔ ́yà Yěsù Krɨśtɔ ̀ózè nyɨ ̌nɨ ̌ádrʉ̀ngbǎ àzè-tɨdɔ ̀nɨ.̌

9 Ndɨrɔ ̀yàrɨ ́nɨ ́ndɨ Kàgàwà-fɔ ́ma mónzina pbàkà ɨtsɔt̀a ɔ ̌dhu : kà ràkǎ 
ndàbhʉ fʉ̀kʉ́ àzè rìsě ndɨ ̀atdídɔ ̌nzínzìkʉ ɔ,̌ inga t’ʉ́nɨta ɔ ̌ndɨrɔ ̀dhu-ɔňga 
t’óvòta ɔ,̌ 10 ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyadʉ̀ tɨ ́ídzì dhu tɨ ́nyɨ ̌nyàkǎ nyɔňzɨ ̀dhu nóvò. Ndɨ 
dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, Krɨśtɔ ̀riňgo yà adzɨ ɔ ̌nɨńganɨ,́ nyɨ ̌nyɨláya kà-nyɨk̀pɔ ́
ɔ,̌ nyɨ’̌ɨ ̀mbǎ nzɛŕɛ dhu tɨ ́ka kɔźʉ̀na dhu nà nyʉkʉtsì. 11 Fʉ̀kʉ́ ípìrɔňga ɔ,̌ 
nyɨ ̌nyádʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀obhónánga tɔ ́mʉ̀tsɔ nà abhàbhɔ ́nyʉ́, Yěsù Krɨśtɔ ̀rɨ ̌kasʉ 
ɔǹzɨ nyʉkʉtsì nɨd́hunɨ.̌ Ndɨrɔ ̀ndɨ dhu ɨ ̀àla rɔ,̀ ìndrǔ rǎdʉ̀ Kàgàwà ìlè, 
’àdʉ̀ ɨf̀ʉnà.

Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ rǎrà angyi tɨ ́àzèmbè Pɔlɔ ̀rɨ’̌ɨ ̀imbi ɔ ̀rɔŕɔ ̀dhu
(Mrk 9.38-40 ; Rɔm 14.7-8 ; 2Kò 5.1-9)

12  Àba Kàgàwà-nɨňzó, ma mòzè nyʉ̌nɨ dhu nɨ,́ yà rùdú ndɨ ̀nɔńzɨ ̀dhu 
rɔńzɨ ̀Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ dzʉ̀nà obhó nyʉ́ ràrà angyi. 13  Obhó tɨ,́ lɨẁalɨ ̀bhà ɨdzá 
alɛ kɔŕɔ,́ kɔŕɔ ́ngʉ̌kpà alɛ mànà, nʉ́nɨ wà dhu ma ràrɨ’̌ɨ ̀imbi-dzà ɔ ̀Krɨśtɔ ̀
tɔ ̀ma márɨ ́kasʉ ɔǹzɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 14 Ɨma ka kósò dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ ábhɔ ̌
pbàkrɨśtɔ ̀nyʉ́ nápbǎ afíya Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù rɔ,̌ ’àdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀ɔbɨ nà atdídɔ,̌ ’ʉ̀nɔ ̀
Kàgàwà bhà Ɔtɛ ɨm̀bǎ ɔỳá ɔdɔńa. 15  Obhó tɨ,́ abádhí nzínzì ɔ ̌atdídhená 
alɛ rɨ ̌Krɨśtɔ ̀dɔ ̌Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ ʉ̀nɔ adha tɔ ́afíya nà, ndɨrɔ ̀agòta tɔ ́afíya 
nà. Pbɛt́ʉ̀, ngʉ̌kpà alɛ rɨ ̌kʉ̀nɔ ídzì afíya nà. 16  Ɨ alɛ rɨ ̌kʉ̀nɔ ɨ ̀ózè ma nɨ ̌
àzè-okú dɔ ̀rɔ,̀ abádhí nʉ́nɨ wà dhu, ma ràrɨ’̌ɨ ̀imbi ɔ ̀ndɨńɨ ̌ma mugye tɨ ́
ɨma Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ dɔ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 17 Pbɛt́ʉ̀, kɔǩɔ ̀ngʉ̌kpà alɛ rɨ ̌Krɨśtɔ ̀
dɔ ̌Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ ʉ̀nɔ agòta tɔ ́afíya nà, ndɨrɔ ̀abádhí tɔ ́ɨrɛt̀a rɨ’̌ɨ ̀nzɛŕɛ. 
Abádhí rɨ ̌ɨnga ɨr̀ɛ ̀ɨ ̀ràrɨ ̌àpbɛ ̀ɨt̀rɔ ̌dùdú imbi-dzà ɔ.̌ 18  Nɨŕɔ,̀ ndɨ dhu mà 
rɔňzɨna dhu rɨ’̌ɨ ̀mbǎ ! Dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀abádhí tɔ ́ɨrɛt̀a rɨ’̌ɨ ̀nzɛŕɛ dhu tɨ,́ ndɨrɔ ̀
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ngǎtsi nɨ ̌obhó dhu tɨ,́ nɨ ́Krɨśtɔ ̀dɔ ̌màkʉ̌rʉ̀ ka kɔv̀ɔ ̀wà. Nɨ ́ndɨ dhu-okú 
dɔ ̀rɔ ̀ɨdhɛd̀u ɨk̀a wà ndɨ.̀ Ndɨrɔ ̀ɨdhɛd̀u rǎmbɛ ndɨk̀a dɔ ̌ɨk̀ǎ tɨ ́tɨ.́

Pɔlɔ ̀òzè ndìlè Krɨśtɔ ̀nyɨk̀pɔńa nà ndɨ ̀ndɨ’́ɨ ̀rɔ,̀ 
ndɨrɔ ̀ɔvɛ màtɨ ́dhu rɨ’̌ɨ ̀rɔ ̀dhu

19 Obhó tɨ,́ ma mʉ̀nɨ wà dhu fʉ̀kʉ́ ɨtsɔt̀a-okú dɔ ̀rɔ,̀ ndɨrɔ ̀Yěsù Krɨśtɔ ̀
bhà Alafí tɔ ́mʉ̀dzʉ̀nà-okú dɔ ̀rɔ,̀ ma ràrɨ ̌ɔg̀ʉ̀ ɔg̀ʉ. 20 Yà ma mɨ ́dhu ɔd̀ɔ, 
ndɨrɔ ̀yà ma mɨ ́dhu-atdyú òho atdídɔ ̌dhu bhěyi tɨ,́ nyɨd̀u àbhʉ̌ rɨ ́rɨẁʉ̀ 
atdí dhu mà rɨ’̌ɨ ̀mbǎ. Pbɛt́ʉ̀ yà kɔŕɔ ́ɨdhɔ ɔ ̌ma marɨ ́Krɨśtɔ ̀ìlè dhu bhěyi 
tɨ,́ ma móngo kìlè kɔŕɔ ́pbàkà ɔbɨ nà, dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ma mádɨ nyɨk̀pɔd́u nà 
ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ ̌ma mɔv́ɛ ̀dhu màtɨ.́ 21 Obhó tɨ,́ idù, pbàkà ípìrɔňga nɨ ́
Krɨśtɔ,̀ ndɨrɔ ̀ɔv̀ɛ ̀ma mɔv́ɛ ̀dhu nɨ ́ídzì dhu nyʉ́ ròsè. 22  Pbɛt́ʉ̀ dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀
ípìrɔňga nà ma mɨ’́ɨ ̀dhu rɨ’̌ɨ ̀atdídɔ ̌àkǎ pbàkà kasʉ-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu tɨ,́ nɨ ́ma 
mʉ̀nɨ nzá ma mádʉ̀ òvònà dhu. 23  Obhó tɨ ́ma mɨ’́ɨ ̀ɔýɔ ̌dhu nzínzì ɔ ̌: ma 
mɨ ́atdyúna òho dhu nɨ ́mahʉ yàrɨ ́ípìrɔňga ɔ ̌rɔ,̀ mǒwù òko atdíkpá Krɨśtɔ ̀
mànà. Ndɨ nàmbɛǹà ndɨ ɨ’̀ɨ ̀ídzì dhu nyʉ́ ròsè atdídɔ.̌ 24 Pbɛt́ʉ̀ àkǎkǎ dhu 
nyʉ́ ròsè atdídɔ ̌nɨ,́ madɨ ípìrɔřɔ ̀okúkʉ dɔ ̀rɔ.̀ 25 Nɨŕɔ ̀ìnè ma mɨ’́ɨ ̀a’uta nà 
wɔ ̀dhu dɔ ̌nɨd́hunɨ,̌ ma mʉ̀nɨ dhu àdɨ ̌ma ràrɨ ̌àdɨ. Mǎ móko atdíkpá nyɨ ̌
mànà dzʉ̀nàkʉ t’ɔńzɨta tɔ,̀ ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyabá tɨ ́otu nyǒwù angyi, nyǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀
dhɛd̀hɛ nà fʉ̀kʉ́ a’uta ɔ.̌ 26  Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, ɨdhɛk̀ʉ rɨ ̌ndɨk̀ǎ atdídɔ ̌
Yěsù Krɨśtɔ-̀nyʉtsì, nyɨ ̌nyɨ ́kàdu ma tdɨt́dɔ ̌tɨkʉ ɔ ̀dhu àlǎ rɔ.̀

Pɔt́sɔ ́ka kíko a’uta ɔ ̌dhu
27 Nyɨ ̌nyàkǎ nyɨ’̌ɨ ̀Krɨśtɔ ̀bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ rǔdhěna dhu nà ndɨ ̀nàkɔ 

mʉ̀tsɔ nà. Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, ɨm̀bǎ ma mɨŕà nyǎndà ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ,̌ 
ɨm̀bǎ ma mádɨ ɨǹzɨ ̌mɨrà nyǎndà, nɨ ́ma mòzè dòtsí mɨrɨ ̀dhu nɨ,́ nyɨ ̌
ríkò wà pɔt́sɔ ́fʉ̀kʉ́ atdí ɨrɛt̀a ɔ,̌ ndɨrɔ ̀nyɨ ̌kɔŕɔ ́atdíkpá, nyɨ ̌ràrɨ ̌ɨla ùgye 
atdyúkʉ nyʉ́ nà, yà àlɛ ̌ká’ù Ídzì Màkʉ̌rʉ̀-okú dɔ ̀rɔ.̀ 28  Àpɛ ́nyàbhʉ fʉ̀kʉ́ 
òmvǔ-ɔdɔ ̀rɨs̀ɨ ̌ʉ̀kʉ̀ akɛkpá màtɨ.́ Nɨ ́fʉ̀kʉ́ mànzɨ ̀rǎdʉ̀ dhu ɨt̀ɛ ̀abádhí tɔ ̀
ɨwà abádhí rùwi,̌ pbɛt́ʉ̀ fʉ̌kʉ̀ kà rɨťɛǹa dhu nɨ ́ɨwà nyɨ ̌rʉ̀gʉ. Ndɨrɔ ̀ndɨ 
dhu náhʉ Kàgàwà bhà rɔ.̀ 29 Obhó tɨ,́ Krɨśtɔ ̀nàndà dhu nɨ ̌Kàgàwà ábhʉ 
ídzìnga fʉ̌kʉ̀. Ndɨ ídzìnga nɨ ́nzɨ ̌kà’u nyɨ ̌nyɨ ́dhu kɛl̀ɛ,̌ pbɛt́ʉ̀ kǒkú dɔ ̀
rɔ ̀nyɨ ̌nyɨ ́àpbɛ ̀àbà dhu mà átɔ.̀ 30  Kòmbí nyɨ ̌nyùngbò wà nyɨ ̌atdíkpá 
ɨma mànà ɨla t’úgyeta-otù ɔ.̌ Ndɨ ɨla nɨ ́yà ɨwà nyɨ ̌nyála ma múgyena rɔ,́ 
ndɨrɔ ̀yà ìnè ma mɨ’́ɨ ̀ma múgyena rɔ ́kòmbí màtɨ ́ɨla.

Krɨśtɔ ̀bhà yɔrɔwà mà, kàbhà ádrʉ̀ngbǎnga mànà
(Rɔm 15.1-7 ; 2Kò 8.9 ; Kɔl̀ 1.15-20 ; Ɛb̀r 1.1-4)

2  1 Àbanɨňzó, nyɨ ̌nyapɛ ́ɨ’̀ɨ ̀Krɨśtɔ-̀nyʉtsì nyɨ ̌nyóko dhu nábhʉ nyɨ ̌
nyǒtsì ɔbɨ dhu tɨ,́ nyɨ ̌nyapɛ ́ɨ’̀ɨ ̀kàbhà àzè nábhʉ afíkʉ ròtsì ɔbɨ dhu 

tɨ,́ nyɨ ̌nyapɛ ́ɨ’̀ɨ ̀Ɨl̀ɨľǎ-Alafí mànà nyɨ ̌nyúngbò nyɨ ̌dhu tɨ,́ nyɨ ̌nyapɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ɨzʉ 
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a 2.8 Mʉ̀sàlabhà dɔ ̌Pbàrɔḿá nʉ́ʉtɔńà alɛ nɨ,́ ádrʉ̀ngbǎ afátá-okú dɔ ̀rɔ ̀ka kɔt̀dɨ ̀
ànyǎna ndɨńɨ ̌ka koho tɨ ́alɛ. b 2.10 Ìsa 45.23-24. Adzɨ-tsì nga tɨ ́ka kátɨna nɨ ́ʉ̀vʉ̌vɛ 
alɛ náarówu ɨ nga. 

àbà ka kɨ ́ìndrǔ dɔ ̌dhu tɔ ́alɛ-afí nà nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀dhu tɨ,́ 2  nɨŕɔ,̀ nyàbhʉ ɨdhɛd̀u 
rɨk̀a ndɨ ̀atdídɔ,̌ atdí ɨrɛt̀a ɔ ̌nyɨ ̌nyóko dhu-otù ɔ.̌ Nyòzè nyɨ ̌nzínzìkʉ ɔ ̌
Krɨśtɔ ̀náazè nyɨ ̌dhu bhěyi, atdyúkʉ ràdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀atdí dhu dɔ ̌tɨ.́ 3  Àpɛ ́nyòngò 
atdí dhu mà nɔńzɨ ̀agòta tɔ ́alɛ-afí nà, ndɨrɔ ̀ɨm̀bǎ tɨňa nà ivìta tɔ ́alɛ-afí 
nà. Nyòngò òko yɔrɔwà nà nzínzìkʉ ɔ,̌ ɨǹgbàtɨ ́ɨl̀ɨ ndɨ ̀alɛ mà nzínzìkʉ ɔ ̌
rɔz̀ʉ̀ ɔdhɨǹà ádrʉ̀ngbǎlɛ tɨ ́ròsè dɔǹa nǎ ndɨt̀ɨŕɔ.̀ 4 Ɨǹgbàtɨ ́ɨĺɨ ndɨ ̀alɛ mà 
nzínzìkʉ ɔ ̌nákǎ nzá ndɔǹɛ ̀ídzìnga fɨňdà tɨ ́ndɨt̀ɨŕɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ kàkǎ ndɔǹɛ ̀ka 
ngʉ̌kpà alɛ tɔ ̀átɔ.̀

5 Nyɨ ̌nyàkǎ nyɨ’̌ɨ ̀nà nzínzìkʉ ɔ ̌ɔf́ɔ ̀nɨ,́ Yěsù Krɨśtɔ ̀ɨ’ɨ ̀nà nyʉnatsì ɔf́ɔ.̀
 6 Rɔp̀ɛ ̀ndɨ ̀dɔǹa-kpa ɔ ̀rɔ,̀ Àbadhi nɨɨ́’ɨ ̀Kàgàwà nyʉ́ bhěyi,

pbɛt́ʉ̀ kǎzʉ̀ nzá Kàgàwà bhěyi ndɨ ̀ndɨ’́ɨ ̀dhu, rɨ’̀ɨ ̀ndɨ ndɨ ̀ndádʉ̀ 
ndɨp̀bɨ ̀rɔǹá dhu tɨ.́

 7 Kʉ̌bhà pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga kɔŕɔ,́ kʉgʉ̀ ndɨ ̀ìndrǔ bhěyi,
ndàdʉ̀ ndʉ̀gɛr̀ɛ ̀ndòngò ɨnɔ tɨ.́

 8 Kif̌o ndɨ ̀obvò ndɨt̀ɨŕɔ ̀ndɨf̀ʉ Kàgàwà, ràrà àhʉ ndɨ ̀ndɔv́ɛ ̀dhu ɔ.̀ 
Ndɨ kàbhà ɔvɛ nɨ’ɨ ̀mʉ̀sàlabhà dɔ ̌ɔvɛ a.

 9 Nɨ ́ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ Kàgàwà nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ ̀nɨɨ́dzɨ ́ka ɔrʉ́ nyʉ́ 
atdídɔ,̌ ndàbhʉ kɔŕɔ ́ɔvɔ dɔǹǎ ósè ɔvɔ kà tɔ.̀

 10 Kàgàwà avɔ ̀ndɨ ɔvɔ kà-dɔ,̌ ndɨńɨ ̌ndɨ ɔvɔ rɔ,̌ yà ndɨ ̀ndabhɔl̀ɔ ̀kɔŕɔ ́
dhu-tsí : yà ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ ̀arɨ’́ɨ ̀ípìrɔňga nà alɛ mà, yà adzɨ dɔ ̌arɨ’́ɨ ̀
alɛ mà, kà-tsì arɨ’́ɨ ̀alɛ mànà kɔŕɔ ́nʉ́ʉkɔ tɨ ́ɔtdyʉ̀ya-dɔ kɔǹzɨ.̌ b

 11 Ndɨrɔ ̀kǎnzɨ ̀ka, ndɨńɨ ̌kɔŕɔ ́alɛ nɔɔ́vɔ tɨ ́dhu, ’àtɨ : Yěsù Krɨśtɔ ̀
ràrɨ ̌ndɨ Ádrʉ̀ngbǎlɛ. Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, kɔŕɔ ́alɛ rǎdʉ̀ 
Kàgàwà Àba nílè.

Krɨśtɔ ̀bhà yɔrɔwà tɔ ́ɔf́ɔ ̀ìdyi ka kɨ ́dhu
12  Nɨŕɔ ̀ɔdhɨd́ǔ, yà atdídɔ ̌ma mózè nyɨ ̌rɔ,̀ nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀ɨfʉta nà yà tɨkʉ́ 

ma mɨ’́ɨ ̀ɔǹá kɔŕɔ ́kàsʉmɨ ̀ɔ.̌ Nɨ,́ nyɨ ̌nyàkǎ nyɔňzɨ ̀ka atdídɔ ̌ròsè kòmbí, 
yà ɨm̀bǎ ma mɨ’́ɨ ̀atdíkpá nyɨ ̌mànà rɔ.̀ Nyɨ ̌nyàkǎ nyǒngò ɨẁà nyɨ ̌nyábà 
ɔg̀ʉ̀ dhu ɨt̀ɛ ̀kàsʉ̌kʉ tɔ ́ídzì itse-otù ɔ.̌ Nyɨ ̌nyàkǎ nyɔňzɨ ̀kasʉ fʉ̀kʉ́ a’uta 
nɨ ̌kɔŕɔ ́ɨfʉta nà Kàgàwà-ɔǹzɨ.̌ 13  Obhó tɨ,́ Kàgàwà nɨ ́ndɨ rɨ ́kasʉ ɔǹzɨ 
nyʉkʉtsì, ndàbhʉ nyɨ ̌nyǒzè dhu nyǎdʉ̀ dhu ɔǹzɨ ̀àdhàdhɨ ̀ndɨ ̀nyʉ́ ndɨ ̀
ndùdhe ka dhu bhěyi.

14 Nyɨ ̌nyàkǎ nyɔňzɨ ̀ɨǹgbàtɨ ́ɨl̀ɨ ndɨ ̀dhu mà ɨm̀bǎ onungonùngǎ na, ndɨrɔ ̀
ɨm̀bǎ agòtá na. 15 Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ nyɨ ̌nyádʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀ɨm̀bǎ nzɛŕɛ dhu tɨ ́ka 
kɔźʉ̀na dhu rɨ’̌ɨ ̀nyʉyatsì alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ɨĺǎ alɛ tɨ.́ Nyɨ ̌nyádʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀
Kàgàwà bhà nzónzo nyʉ́, yà ɨm̀bǎ arɨ’́ɨ ̀otsu nà yà adzɨ ɔ ̌nzɛŕɛngatálɛ, ndɨrɔ ̀
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c 2.25 Ɛp̀àfrɔd̀itò nɨ ́ndɨ Fìlipì tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌*pbàkrɨśtɔ ̀náavì ràrà fɨỳɔ ́pɛrɛ ̀nà Pɔlɔ ̀tɔ ̀imbi 
ɔ.̀ Nɨ ́ka nɨ ́ndɨ ubhínà ndàdu rɔ ̌Pɔlɔ ̀àndi ̌bhàrʉwà nà. 

ɨwà úwi ̌Kàgàwà rɔ ̌rɔ ̀alɛ nzínzì ɔ ̌alɛ tɨ.́ Ɨ alɛ nzínzì ɔ,̌ nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀àdhàdhɨ ̀
awáwʉ̀ bhěyi yà adzɨ ɔ,̌ 16 nyǎmbɛ ípìrɔňga àbhʉ̌ rɨ ́Ɔtɛ nɔv́ɔ ̀dɔ ̌abádhí tɔ.̀ 
Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, Krɨśtɔ ̀riňgo nɨńganɨ,́ ma madʉ̀ya milè okúkʉ dɔ ̀rɔ,̀ 
ɨnzá nzínzìkʉ ɔ ̌ma mɔńzɨ ̀kasʉ mà, ɔbɨd̀u mànà núwi ̌kɔkɔŕɔ ̀nɨd́hunɨ.̌ 17 Ka 
kɨ ́mbǎ ɨma mà òho, nɨ ́azùdu nɨɨ́’ɨna àdhàdhɨ ̀yà pɛrɛ ̀tɨ ́ka kʉ́bɨna Kàgàwà 
tɔ ̀ɨz̀ǎ dɔ ̌ka karʉ́dhɔňa dɨv̀ayì bhěyi. Ndɨ pɛrɛ ̀nɨ ́yà Kàgàwà nyɨ ̌nyá’ù nɨ ̌
fʉ̀kʉ́ a’uta mà, Kà tɔ ̀nyɨ ̌nyarɔńzɨna kasʉ mànà. Nɨ ́ɨdhɛd̀u nɨḱa wà ndɨ,̀ 
ndɨrɔ ̀àlɛ-̌ɨdhɛ ̀nɨḱa wà ndɨ ̀atdíkpá nyɨ ̌mànà kɔŕɔ.́ 18  Nyɨ ̌mà átɔ ̀ɨdhɛk̀ʉ 
nákǎ ndɨk̀a ndɨ,̀ ndɨrɔ ̀ndɨ ɨdhɛk̀ʉ àkǎ ndɨk̀a ndɨ ̀atdíkpá ɨma mànà.

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ mà Ɛp̀àfrɔd̀itò mànà-kàsʉ̌ ɨf̀ʉ̌ dhu
(1Tɛ ̀3.1-11 ; 1Kò 16.15-18)

19 Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù òzè nɨ,̌ ma mòhò dhu-atdyú movì Tìmɔt̀ɛwʉ̀ ngúfe 
ɨdhɔ dzidɔ ̌tɨkʉ ɔ,̀ ndɨńɨ ̌afídu abá tɨ ́ɔbɨ dʉ̀kʉ́ ma mábàna màkʉ̌rʉ̀ nɨ.̌ 
20 Obhó tɨ,́ ma mɨ ́mbǎ ɨ’́ɨ ̀ngǎtsi alɛ yà fàká ɨrɛt̀a rǎdʉ̀ ndàkɔ mànà nà, 
ndɨrɔ ̀yà nyɨ ̌nàndà dhu dɔ ̌rádʉ̀ atdyúna ɨl̀ɨ obhó nyʉ́ alɛ. 21 Ngʉ̌kpà alɛ 
kɔŕɔ ́náarɔńɛna dhu nɨ ́gàsàya ɔǹzɨ ̀rádʉ̀ ɨt̀ɨŕɔ ̀dhu, pbɛt́ʉ̀ abádhí arɨ ́nzɨ ̌
ɨnga ɨr̀ɛ ̀Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà dhu dɔ.̌ 22  Nyɨ ̌nyʉ́, nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà ɨǹgbà dhu 
bhěyi màtɨ ́Tìmɔt̀ɛwʉ̀ nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ ̀nɨt́ɛ ̀ndɨ,̀ ɨwà àkǎ alɛ tɨ ́dhu. Obhó tɨ,́ 
kɔňzɨ ̀Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ t’ʉ́nɔta tɔ ́kasʉ atdíkpá ma mànà, àdhàdhɨ ̀ngbángba 
arɨ ́kasʉ ɔǹzɨ àbanà mànà dhu bhěyi. 23  Nɨŕɔ,̀ ma mòzè dhu nɨ,́ movì ka 
tɨkʉ ɔ,̀ rùdú rɨ ̌ndɔǹzɨ yà ɨma ka kósò rɔ ̀dhu dɔ ̌ma mɨ ́awáwʉ̀ àbà rɔŕɔ ̀
tɨ.́ 24 Ɨma, ma mà’ù wà dhu atdídɔ,̌ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù òzè nɨ,̌ ɨma nyʉ́ ma-
tɨŕɔ ̀ma ràrɨ ̌àrà àrà nyǎndà átɔ ̀ngúfe ɨdhɔ dzidɔ.̌

25 Pbɛt́ʉ̀, ma mála àkǎkǎ dhu tɨ ́dhu nɨ’́ɨ ̀madu àlɛ ̌t’ádɔǹà Ɛp̀àfrɔd̀itò c 
tɨkʉ ɔ.̀ Ka nɨ ́ndɨ kasʉ tɔ ́ɔdhɨd̀u, yà atdíkpá mǎ marɨ ́Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ tɔ ́ɨla 
ùgye mànà alɛ. Ka nɨ ́ndɨ nyɨ ̌nyívì kàsʉ̌du nɔnzɨ tɨ ́mʉ̀dzʉ̀nà-atdyú nà 
ma mɨ’́ɨ ̀rɔ ̀alɛ. 26  Kɨ’̌ɨ ̀dhu-atdyú nà atdídɔ ̌ndàla nyɨ ̌kɔŕɔ ́tdɨt́dɔ,̌ ndɨrɔ ̀
kà-afí úbhì ɨnga ɨr̀ɛ ̀rɔ ̌atdídɔ ̌ɨwà nyɨ ̌nyɨŕɨ ̀ndɨ ̀ndɨ’́ɨ ̀andɨ nà dhu dhu-
okú dɔ ̀rɔ.̀ 27 Obhó tɨ,́ kɨ’̌ɨ ̀andɨ nà mbɛm̀bɛ ̀ndɔv̀ɛ,̀ pbɛt́ʉ̀ Kàgàwà nábà ɨzʉ 
kà-dɔ,̌ ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌nɨ ́kà-dɔ ̌tɨ ́atdírɔ,̀ pbɛt́ʉ̀, dùdú màtɨ ́átɔ,̀ ndɨńɨ ̌ɨm̀bǎ ma 
mɨ’ɨ tɨ ́ɨzʉ nà ngǎtsi ɨzʉ dɔ.̀ 28  Nɨŕɔ ̀ma móvì ka tɨkʉ ɔ ̀tsàkàtsàkà, ndɨńɨ ̌
ɨdhɛk̀ʉ ɨka tɨ ́ndɨ ̀kàlǎ nyɨ ̌nyɨ ́tdɨt́dɔ ̌rɔ,̀ ndɨrɔ ̀ndɨńɨ ̌pbàkà ɨzʉ adʉ̀ tɨ ́
òngo akɛ olù. 29 Nɨŕɔ,̀ dhu àkǎ nyǎkɔ àbadhi ádrʉ̀ngbǎ dhɛd̀hɛ nà atdídɔ ̌
Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-nyʉtsì. Nyɨ ̌nyàkǎ wà nyǎbhʉ ɨfʉta wɔ ̀dhu bhěyi alɛ-
tɨdɔ ̀tɔ.̀ 30 Obhó tɨ,́ Krɨśtɔ ̀bhà kasʉ-okú dɔ ̀rɔ ̀nga nɨ ́ndɨ kǎtsǔ ndɔv̀ɛ ̀nɨ.̌ 
Kǎtsǔ ndìwi ̌pbɨǹdà ípìrɔňga yà ɨǹzɨ ̌nyɨ ̌nyàmbɛǹà ìwu nà nyɨ-̌tɨŕɔ ̀idù 
mʉ̀dzʉ̀nà tɔ ́dhu nà ndɨ ̀ndárà ɨr̀à rɔ ̌idù rɔ.̀
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Kàgàwà arɨ ́ìndrǔ ɔz̀ʉ̀ obhónángatálɛ tɨ ́nɨ ̌ídzì ɔf́ɔ̀

3  1 Nɨ ́kòmbí àbanɨňzó, ɨdhɛk̀ʉ àkǎ ndɨk̀a ndɨ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-nyʉtsì. 
Mabhʉ̌ rɨ ́ɨǹzɨ ̌mandi ̌dhu fʉ̌kʉ̀ tdɨt́dɔ,̌ yà ɨwà ma mándi ̌angyi fʉ̌kʉ̀ 

dhu dɔ ̌dhu rɨ’̌ɨ ̀mbǎ. Ndɨrɔ ̀fʉ̌kʉ̀, ndɨ dhu nɨ ́nyɔďɔ ̀rádʉ̀ dhu. 2  Nyàndà 
nga mběyi nzɛŕɛ dhu ɔǹzɨ arɨ ́alɛ nà, kɔǩɔ ̀ìtsě, yà alɛ-ɔǹzɨňga ɔb̀hɔlɔ ka 
kɨ ́dhu tɔ ́màndʉ dɔ ̌tɨ ́ìkò alɛ. 3  Àlɛ ̌nɨ ́ndɨ obhóná alɛ-ɔǹzɨňga t’ɔb́hɔlɔta 
nɨ ̌ka kɔb́hɔl̀ɔ ̀ɔnzɨỳánga alɛ. Obhó tɨ,́ àlɛ ̌kárɨ ́Kàgàwà ʉ̀lɛ ̌kàbhà Alafí bhà 
ʉndata nɨ,̌ ndɨrɔ ̀àlɛ-̌ɨdhɛ ̀náarɨ ́ndɨk̀ǎ Yěsù Krɨśtɔ-̀nyʉtsì. Àlɛ ̌nyʉ́, àlɛ ̌kɨĺɨ 
nzá àlɛ-̌atdyú alɛ-ngbɔ ̀tɔ ́dhu dɔ ̌tɨ ́ndɨńɨ ̌àlɛ ̌kabá tɨ ́ɔg̀ʉ̀ otùna ɔ.̌ 4 Pbɛt́ʉ̀ 
ɨma mà átɔ,̀ ma mɨ’́ɨ ̀ìnè mɨlɨ atdyúdu alɛ-ngbɔ ̀tɔ ́dhu dɔ.̌ Nɨ ́ngǎtsi alɛ 
mà náapɛ ́atdyúna ɨl̀ɨ ̌alɛ-ngbɔ ̀tɔ ́dhu dɔ,̌ nɨ ́atdyúdu nósè wà kàbhà-tsí 
dɔǹǎ. 5 Ɔnzɨd̀ú nga ka kabhɔl̀ɔ ̀àrʉ̀ rɨ ́ɨdhɔd̀u ìsě ɨdhɔ ɔ.̌ Ɨma nɨ ́Mʉ̀ìsràyelì, 
Bɛǹyàmɨnɨ-̀dhú bvʉ̌ alɛ. Ndɨrɔ ̀ɨma nɨ ́Mʉ̀ɛb̀rànɨyà nyʉ́, Pbàɛb̀rànɨýá tɔ ́
mʉ̀dzʉkʉrʉ. Ndɨrɔ ̀Pbàyàhúdí tɔ ́Ʉyátá nàndà dhu ɔ,̌ ɨma nɨ’ɨ ̀Mʉ̀fàrìsayò. 
6 Fàká Ʉyátá *Pbàyàhúdí tɨŕɔ ̀ma mɨf́ʉ atdídɔ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ ma mɨ’ɨ ̀nà ɔbɨ 
nɨ ́*Kànɨsà rɔ ̌ma mávu atdídɔ ̌nɨ.̌ Ndɨ Ʉyátá ávi kongò ɨf̀ʉnà obhónánga 
tɔ ́dhu nàndà dhu nɨ,̌ nzɛŕɛ dhu tɨ ́ka kádʉ̀ ɔz̀ʉ̀nà dhu nɨɨ́’ɨ ̀ɨm̀bǎ nyʉdutsì.

7 Pbɛt́ʉ̀ kɔŕɔ ́kɔr̀ɨ ́dhu nɨ’ɨ ̀ídzì dhu idù. Nɨ ́kòmbí, Krɨśtɔ-̀okú dɔ ̀rɔ ̀ma 
mɔz̀ʉ̀ ɨ dhu rɨ’̀ɨ ̀ɨm̀bǎ tɨy̌a nà dhu tɨ.́ 8  Obhó tɨ,́ ɨǹzɨ ̌afídu rǔguru rɔŕɔ,̀ ma 
mɔz̀ʉ̀ kɔŕɔ ́dhu rɨ’̀ɨ ̀ɨm̀bǎ tɨy̌a nà dhu tɨ,́ yà Yěsù Krɨśtɔ ̀pbàkà Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
ma mʉ̀nɨ dhu tɔ ́ádrʉ̀ngbǎnga-okú dɔ ̀rɔ.̀ Kǒkú dɔ ̀rɔ,̀ ma ma’u wà mɨdzɔ ̀
mà kɔŕɔ ́dhu rɔ ̌rɔ,̀ madʉ̀ ɔz̀ʉ̀nà rɨ’̀ɨ ̀àdhàdhɨ ̀ɨzɨ bhěyi, ndɨńɨ ̌ma mabá tɨ ́
Krɨśtɔ,̀ 9 madʉ̀ motù nyʉnatsì. Kàgàwà arɨ ́mɔzʉ̀ obhónángatálɛ tɨ,́ ɨǹzɨ ̌
nɨ ́Ʉyátá ɨf̀ʉ̌ ma marɨ ́dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀ kǎrɨ ́mɔzʉ̀ obhónángatálɛ 
tɨ ́Krɨśtɔ-̀okú dɔ ̀rɔ.̀ Kàgàwà nɨ ́ndɨ obhónánga tɔ ́pɛrɛ ̀ʉ̀ndɔ arɨ ́ìndrǔ 
tɔ ̀alɛ. Ndɨrɔ,̀ Kǎrɨ ́kʉ̀ndɔ fɨy̌ɔ ̀alɛ nɨ ́Krɨśtɔ ̀ná’ù alɛ. 10 Ma mòzè dhu nɨ,́ 
mʉnɨ Krɨśtɔ,̀ Kà ràdʉ̀ kasʉ ɔǹzɨ ̀nyʉdutsì ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nà àdhàdhɨ ̀
Kàgàwà anzɨ ̀kasʉ ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nà, ndàbhʉ Krɨśtɔ ̀rɨǹgbɛ ̀ndɨ ̀ɔvɛ-
bvʉ̀ rɔ ̀dhu bhěyi. Ngǎtsi dhu ma mòzè nɨ,́ mabà àpbɛ ̀Krɨśtɔ-̀okú dɔ ̀rɔ ̀
àdhàdhɨ ̀Kǎbà àpbɛ ̀okúdu dɔ ̀rɔ ̀dhu bhěyi, madʉ̀ ma’ù mɔvɛ ̀Kǒkú dɔ ̀rɔ ̀
àdhàdhɨ ̀Kǎvɛ ̀okúdu dɔ ̀rɔ ̀dhu bhěyi. 11 Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, ma mɨ’́ɨ ̀
a’uta nà ɨǹgbɛ ̀ma rɨngbɛỳa ma átɔ ̀ɔvɛ-bvʉ̀ rɔ.̀

Dhu àkǎ kadzi alɛ ɔngʉ nà tɨ,́ ràrà àhʉ kʉ̀tsà ka kówu dhu ɔ̀
12  Ma mòzè nzá matɨ ɨwà ma ràrà àhʉ Krɨśtɔ ̀ʉ̀nɨ ̌ma mɨ ́àkǎ àkǎ dhu 

bhěyi dhu ɔ,̀ ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ,̌ ɨwà ma ròngò àkǎkǎ alɛ tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀ ma màdzi 
wà ma ɔngʉ nà tɨ,́ ndɨńɨ ̌ma mɨlɨ tɨ ́ma Krɨśtɔ ̀bhěyi. Obhó tɨ,́ Yěsù Krɨśtɔ ̀
nɔṕɨ ̀wà ma mɨ’ɨ ̀pbɨǹdà alɛ tɨ.́ 13  Àbanɨňzó, ma mɔz̀ʉ̀ nzá ma ma-tɨŕɔ ̀ɨwà 
ma màrà àhʉ ndɨ ɔf́ɔ ̀ɔ ̌dhu tɨ,́ pbɛt́ʉ̀ ma mɔǹzɨ ̀atdí dhu kɛl̀ɛ ̌: ma màdzo 
dzidu dɔ ̀ma mʉ̀bhà dhu rɔ ̌rɔ,̀ madʉ̀ àmbɛ ɔbɨ ɔǹzɨ ̀dɔ ̌ndɨńɨ ̌ma mabá tɨ ́
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yà angyinǎ rɔ ̀rɨ’̌ɨ ̀idù dhu. 14 Nɨ,́ ma màdzi wà ma ɔngʉ nà tɨ,́ ndɨńɨ ̌ma 
mabá tɨ ́idú pɛrɛ ̀ndɨ ɔngʉ ʉ̀tsà ma márà ɨ. Kàgàwà rɨ ̌àlɛ ̌ùnzi ɔr̀ʉ̀-akpà 
ɔ ̀rɔ ̀ndɨńɨ ̌àlɛ ̌kabá tɨ ́ndɨ pɛrɛ ̀Yěsù Krɨśtɔ-̀otù ɔ.̌ 15 Nɨŕɔ ̀àlɛ’̌ɨ kɔŕɔ,́ yà ɨwà 
àlɛ ̌kɔ’́ɔ ̀àlɛ-̌afí ɔǹǎ rɔ ̀rɔ,̀ àlɛ ̌kàkǎ àlɛ ̌rɨ’̀ɨ ̀wɔ ̀atdí ɨrɛt̀a nà tɨ.́ Ndɨrɔ ̀dhu 
apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ìnè nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀vurò ɨrɛt̀a nà dhu tɨ,́ nɨ ́Kàgàwà rɨ ̌awáwʉ̀ ɨt̀ɛ ̀ɨt̀ɛ ̀fʉ̌kʉ̀ 
ndɨ dhu dɔ.̌ 16  Ìnè màtɨ ́ɨ dhu rɨ’̌ɨ ̀rɔ,̀ dhu àkǎ àlɛ ̌ràmbɛ òtse dɔ ̌angyi tɨ ́
yà ɨwà àlɛ ̌kɔṕɛ ̀ɔngʉ nà.

17 Àbanɨňzó, nyʉ̀ngʉ pbàkà ɔf́ɔ.̀ Ndɨrɔ,̀ nyʉ̀dɨ ̌nyɨk̀pɔḱʉ yà mǎ mɨt́ɛ ̀
fʉ̌kʉ̀ ɔf́ɔ ̀ɔ ̌arúbhi alɛ-rɔ.̌ 18  Obhó tɨ,́ ábhɔ ̌alɛ nyʉ́ rɨ ̌ìnè yà Krɨśtɔ ̀bhà 
mʉ̀sàlabhà dɔ ̌rɔt́ɛ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ násà. Nɨ,́ ma mɔv́ɔ ̀wà dhu fʉ̌kʉ̀ ibí-gʉ̀na, 
ndɨrɔ ̀kànɨ ̌ma mɨ ́kɔv̀ɔ kòmbí fʉ̌kʉ̀ tdɨt́dɔ ̌nyɨd̀u-dha nyʉ́ nà, 19 abádhí 
rɨ ̌fɨỳɔ ́ípìrɔňga ìwi ̌yà ɨǹzɨ ̌arávɛ dhòdhódhónga nà kàzʉ ɔ.̀ Abádhí tɔ ́
mʉ̌ngʉ̀ nɨ ́ɔỳa. Abádhí rɨ ̌’ìlè nɨ ̌ilèta nɨ ́nyɨỳa àbhʉ̌ rɨ ́rɨẁʉ̀. Ndɨrɔ,̀ abádhí 
tɔ ́ɨrɛt̀a rɨ’̌ɨ ̀yà adzɨ ɔ ̌dhu dɔ ̌tɨ.́ 20 Àlɛ’̌ɨ ́na, àlɛ ̌nɨ ́ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ ̌bhà. Ndɨrɔ,̀ 
yà àlɛ ̌karɔd́ɔna àlɛ ̌tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba, Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀nɨɨ́raya ányɨ ̀rɔ.̀ 
21 Kʉ̌wʉ̀ya yà ivívínga tɔ ́àlɛ-̌ngbɔ,̀ ndʉ̀gɛr̀ɛ ̀rɔf̀ɔ ̀ndɨ ̀ádrʉ̀ngbǎ awáwʉ̀ 
tɔ ́ngbɔňa nà. Kɔňzɨya ndɨ dhu nɨ ̌ɔbɨ nɨ ́yà kɔŕɔ ́dhu dɔ ̌ndɨ ̀ndarɨ’́ɨ ̀
ádrʉ̀ngbǎnga nà nɨ ̌ɔbɨ.

Pɔlɔ ̀rɨ ̌sedzà àbhʉ̌ Fìlipì ɔ ̌bhà tɔ ̀dhu
(Fìl 2.1-3 ; Kɔl̀ 4.2 ; 1Tɛ ̀5.16 ; Yàk 3.17-18 ; 1Pɛ ́5.7)

4  1 Nɨ ́wɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ yà atdídɔ ̌ma mózè nyɨ ̌rɔ ̀àbanɨňzó, ma mònzì 
nyɨ ̌nyiǩò pɔt́sɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-nyʉtsì. Nyɨ ̌nɨ ́ndɨ nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀pbàkà 

dhɛd̀hɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ma mabáya mʉ̀lɛm̀à tɔ ́pɛrɛ ̀tɨ.́ 2  Ma mɨt̀dɛ ̀nyɨ Èòdiyǎ, 
ndɨrɔ ̀ma mɨt̀dɛ ̀nyɨ Sènètǔkǎ, nyɨ ̌nyàkǎ nyǒkò ɨrɨta ɔ ̌Ádrʉ̀ngbǎlɛ-nyʉtsì. 
3  Ndɨrɔ ̀ɨnyɨ átɔ,̀ yà atdídɔ ̌ndɨ ̀nɨf́ʉ kasʉ tɔ ́ɔdhɨd̀ú, ma mònzì nyɨ nyɔnzɨ ̀
kɔǩɔ ̀vèbhálɛ dzʉ̀nà, rùngbò ɨ ̀fɨỳɔ ́ɨrɛt̀a ɔ.̌ Obhó tɨ,́ abádhí ádzi ɨ ̀atdídɔ ̌
atdíkpá ɨma mànà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ t’ʉ́nɔta tɔ.̀ Abádhí nzínzì ɔ ̌rɨ’́ɨ ̀átɔ ̀nɨ ́
Kèlèmetì mà, kasʉ tɔ ́ngʉ̌kpà ɔdhɨd́u mànà. Abádhí kɔŕɔ ́nɔɔ́vɔ ̀rɨ’̌ɨ ̀ìnè 
ípìrɔňga tɔ ́bhǔkù d ɔ.̀

4 Ɨdhɛk̀ʉ àkǎ rɨk̀a ndɨ ̀kɔŕɔ ́ɨdhɔ ɔ ̌Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-nyʉtsì. Tdɨt́dɔ ̌ma 
mátɨna : Ɨdhɛk̀ʉ ràkǎ rɨk̀a ndɨ ̀!

5 Fʉ̀kʉ́ ɨỳɔǹga nákǎ kɔŕɔ ́alɛ rʉ̀nɨ. Ádrʉ̀ngbǎlɛ riňgo dhu rɨ’̌ɨ ̀ɨḱyɛr̀ɔ.̌ 6 Nyɨ ̌
nyàkǎ nzá nyiťǔ afíkʉ atdí dhu nɨ ̌màtɨ.́ Pbɛt́ʉ̀ kɔŕɔ ́dhu ɔ,̌ nyɨ ̌nyàkǎ nyǒnzì 
nyɨ ̌nyɨ ́atdyúna òho dhu Kàgàwà-fɔ ́ɨtsɔt̀a ɔ ̌ndɨrɔ ̀kɨt̀dɛ ̀nyɨ ̌nyɨ ́rɔ ́rɔ,̀ nyǎdʉ̀ 
òwu ɔt̀sɔ ̀àbhʉ rɔ ̌kà tɔ.̀ 7 Nɨŕɔ ̀nɨ ́ndɨ Kàgàwà bhà màrʉ̀ngà, yà kɔŕɔ ́alɛ tɔ ́
ɨrɛt̀a dɔǹǎ ósè, nɨ ́rǎdʉ̀ afíkʉ mà fʉ̀kʉ́ ɨrɛt̀a mànà nɔd́ɔ ̀Yěsù Krɨśtɔ-̀nyʉtsì.

8  Kà riǩu dɔǹá rɔ ̀nɨ ̌àbanɨňzó, nyòngò fʉ̀kʉ́ ɨrɛt̀a ʉ̀lɨ obhóná dhu tɨ ́rɨ’́ɨ ̀
kɔŕɔ ́dhu dɔ,̌ ɨfʉta tɔ ́kɔŕɔ ́dhu dɔ,̌ obhónánga tɔ ́kɔŕɔ ́dhu dɔ,̌ Kàgàwà-
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nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ɨl̀ǎ kɔŕɔ ́dhu dɔ,̌ alɛ-nyɨk̀pɔ ́nɔf̀ɔ ̀kɔŕɔ ́dhu dɔ,̌ àkǎkǎ kʉnɔ ̀ídzì 
kɔŕɔ ́dhu dɔ,̌ ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́dhu ilèta nà àkǎ mà, mʉ̀tsɛmɛrɛ ̀nà àkǎ mànà dɔ.̌ 
9 Nɨ,́ nyɨ ̌nyàkǎ nyǒngò ɔǹzɨǹà dhu nɨ ́yà fʉ̌kʉ̀ ma múdhe dhu, yà fudú rɔ ̀
nyɨ ̌nyákɔ dhu, yà nyɨ ̌nyɨŕɨ ̀tsʉ̀dú dhu, ndɨrɔ ̀ma mɔńzɨna rɔ ́nyɨ ̌nyála 
dhu. Nɨ ́màrʉ̀ngà ìbho arɨ ́Kàgàwà rǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀atdíkpá nyɨ ̌mànà.

Pɔlɔ ̀rɨ ̌ɔt̀sɔ ̀àbhʉ̌ Fìlipì ɔ ̌bhà tɔ ̀dhu
(2Kò 9.6-15 ; Fìl 1.7 ; Ɛb̀r 13.5,16)

10 Ma mábà dhɛd̀hɛ abhɔ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-nyʉtsì, ma màla nyɨ ̌nyɨr̀ɛ ̀ma, 
nyɔňzɨ ̀dzʉ̀nàdu tdɨt́dɔ ̌rɔ.̀ Obhó tɨ,́ ma mòzè nzá matɨ, nyɨ ̌rádzo rùdú rɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ 
nyɨ ̌nyábà nzá ndɨ fangà, nyɨťɛ ̀ìnè nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀mɨrɛ ̀nyɨ ̌nyɨ ́rɔ ́dhu idù. 11 Ndɨrɔ,̀ 
ma mʉ̀nɔ ̀nzá dhu wɔ ̀dhu bhěyi, dhu ɔt̀dɨ ̀ndɨ ̀rùdú dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Obhó tɨ,́ 
ma mʉ́nɨ wà ma ɨǹzɨ ̌yà ma mɨ’́ɨ ̀ɔǹá ɔf́ɔ ̀rɨ ̌mɔnzɨ nzɛŕɛ dhu nà. 12 Ma mʉ́nɨ 
wà ma ɨm̀bǎ dhu rɨ’̌ɨ ̀fudú rɔŕɔ ̀ma mádɨ dhu nà, ndɨrɔ ̀ma mʉ́nɨ wà ma ònzì 
ɔ ̌ma mádɨ dhu nà. Kɔŕɔ ́ngari ɔ,̌ ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ,̌ ngbɔďu ɔf́ɔ ̀wà ndɨ ̀àle ma 
mále, ndɨrɔ ̀àwù nà ma mádɨ dhu nà, ònzì ɔ ̌ma mádɨ, ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ ̌dhu ɔt̀dɨ ̀
ndɨ ̀rùdú dhu nà. 13 Ádrʉ̀ngbǎlɛ arɨ ́ndɨ ɔbɨ ìbho idù mɔnzɨ ̀kɔŕɔ ́kɔǩɔ ̀dhu nɨ.̌ 
14 Pbɛt́ʉ̀, nyɨ ̌nyɔńzɨ ̀dhu mběyi nyǎpbò nyɨ ̌atdíkpá ɨma mànà pbàkà àpbɛ ̀ɔ.̌

15 Nyɨ,̌ Fìlipì ɔ ̌bhǎ, nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà yà dhu mběyi nyʉ́ : ma ráhʉ fʉ̀kʉ́ pbìrì 
Màkɛd̀ɔǹɨyà ɔ ̌rɔ ̀yà ma mɔṕɛ ̀mʉnɔ ̀Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ fʉ̌kʉ̀ dhu-dzidɔ.̌ Ndɨ kàsʉmɨ ̀
ɔ ̌rɔ ̀ndɨ ̀nɔp̀ɛ ̀rɔ,̀ nyɨ’̌ɨ kɛl̀ɛ ̌nɨ ́ndɨ kɔŕɔ ́*kànɨśá nzínzì ɔ ̌nyɨ ̌nyɔńzɨ ̀dzʉ̀nàdu 
nyɨ ̌nyíbhona ndɨrɔ ̀ma mábàna fʉkʉ́ rɔ ̀dhu-otù ɔ.̌ 16 Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌ma 
mɨ’́ɨ ̀rɔ ̀màtɨ,́ nyɨ ̌nyívì mʉ̀dzʉ̀nà idù ibí-gʉ̀na nyʉ́, ma mɨ ́atdyúna òho dhu-
okú dɔ ̀rɔ.̀ 17 Ma mòzè nzá matɨ, ma mɔńɛna dhu ràrɨ ̌makɔ pɛrɛ ̀kɛl̀ɛ,̌ pbɛt́ʉ̀ 
ma mòzè dhu nɨ ́Kàgàwà ràso nyɨ ̌atdídɔ ̌yà idù nyɨ ̌nyɔńzɨ ̀ídzìnga-okú dɔ ̀rɔ.̀ 
18 Obhó tɨ,́ ma mɨ’́ɨ ̀ìnè kɔŕɔ ́dhu nà, ndɨrɔ ̀ma mɨ’́ɨ ̀kà nà atdídɔ ̌ròsè. Kòmbí, 
ɨwà Ɛp̀àfrɔd̀itò níbhò fʉ̀kʉ́ pɛrɛ ̀kɔŕɔ ́idù dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ ma màkǎ wà ma mɨ ́
atdyúna òho dhu nɨ.̌ Ɨ pɛrɛ ̀rɨ’̌ɨ ̀àdhàdhɨ ̀yà mběyi rɔńgʉ akyɛ bhěyi, ndɨrɔ ̀yà 
ɨwà Kàgàwà à’ù, ràdʉ̀ nyɨk̀pɔńa ɔf̀ɔ ̀kàzʉ ɔ ̀ka kʉ̀bɨ ̀ɨz̀ǎ tɔ ́pɛrɛ ̀bhěyi. 19 Nɨ,́ 
pbàkà Kàgàwà rɨ ̌nyɨ ̌nyɨ ́atdyúna òho kɔŕɔ ́dhu nɨt́rɔ ̌fʉ̌kʉ̀, Yěsù Krɨśtɔ-̀otù ɔ,̌ 
pbɨǹdà ònzì tɔ ́ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ ka kàndà rɔ.̀ 20 Kàgàwà, àlɛ ̌t’Ábanà 
nákǎ ilèta nà dhòdhódhónga nà. Àmɨǹà.

Bhàrʉwà riǩu dɔǹá rɔ ̀ovìta
21 Òvì nyòvì Kàgàwà bhà alɛ kɔŕɔ,́ Yěsù Krɨśtɔ-̀ɔvɔ ̀rɔ.̌ Mǎ mɨ’́ɨ ̀mànà 

atdíkpá adɔd́u nóvì nyɨ.̌ 22  Ndɨrɔ,̀ Kàgàwà bhà alɛ kɔŕɔ,́ ròsè dòtsí nɨ ́kɔǩɔ ̀
kámá dɔ ̌ádrʉ̀ngbǎ kamà, *Kàyìsarà bhà ɨdzá rɨ’̌ɨ ̀alɛ nóvì nyɨ ̌átɔ.̀

23  Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀àkǎ ndàso nyɨ.̌ 
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